
8 juillet 2010

Avant-projet  d’ordonnance  modifiant 
l'ordonnance  du 7  mars  1991  relative  à  la 
prévention  et  à  la  gestion  des  déchets et 
l'ordonnance du 25 mars 1999 relative à la 
recherche, la constatation, la poursuite et la 
répression  des  infractions  en  matière 
d'environnement

Voorontwerp  van  ordonnantie  tot  wijziging 
van  de  ordonnantie  van  7  maart  1991 
betreffende de preventie en het beheer van 
afvalstoffen en van  de  ordonnantie  van 25 
maart  1999  betreffende  de  opsporing,  de 
vaststelling, de vervolging en de bestraffing 
van misdrijven inzake leefmilieu

Commentaire des articles Commentaar bij de artikelen

Article 1er: Artikel 1: 
L’article 1er n’appelle aucun commentaire. Artikel 1 behoeft geen commentaar.

Article 2 : Artikel 2: 
Cet  article  reprend  certaines  définitions  de  la 
« Directive  2008/98  relative  aux  déchets  et 
abrogeant  certaines  directives ».  Il  ne 
transpose  que  les  définitions  qui  sont 
nécessaires  au  présent  projet,  à  savoir  les 
définitions  de  « producteur »  et  de 
« détenteur » des déchets,  de « collecte »,  de 
« collecte séparée » et de « collecteur ».

In dit artikel worden enkele bepalingen vermeld 
van  de  “Richtlijn  2008/98  betreffende 
afvalstoffen  en  tot  intrekking  van  een  aantal 
richtlijnen”.  Enkel  de omschrijvingen die  nodig 
zijn voor dit ontwerp werden omgezet, namelijk 
de omschrijvingen van “producent” en “houder” 
van  afval,  van  “inzameling”,  van  “gescheiden 
inzameling” en van “inzamelaar”. 

Ces définitions sont en tous points conformes 
aux définitions de la Directive.

Deze  omschrijvingen  zijn  op  alle  vlakken  in 
overeenkomst  met  de  omschrijvingen  in  de 
Richtlijn.

Les autres définitions européennes, qui ne sont 
pas  rigoureusement  nécessaires  au  présent 
projet d’ordonnance, n’ont pas été reprises à ce 
stade.  Il  conviendra  cependant  de  compléter 
ces définitions avant la fin 2010, pour permettre 
une transposition complète de la Directive.

De  andere  Europese  omschrijvingen,  die  niet 
strikt  noodzakelijk  zijn  voor  dit  ontwerp  van 
ordonnantie, werden in dit stadium niet vermeld. 
Deze  omschrijvingen  moeten  echter  worden 
vervolledigd voor eind 2010, zodat de Richtlijn 
volledig kan worden omgezet.

Cet  article  reprend  également  une  définition 
d'« installation autorisée ».

In  dit  artikel  wordt  tevens  een  bepaling 
opgenomen van  «toegestane installatie ».

Article 3 : Artikel 3: 
Le paragraphe 1 bis vise à transposer en droit 
régional  l'article  11  de  la  Directive  du  19 
novembre  2008.  Il  instaure  donc  l’obligation 
générale  de  tri  pour  tous  les  producteurs  de 
déchets.

Paragraaf 1 bis heeft tot doel artikel 11 van de 
Richtlijn van 19 november 2008 om te zetten in 
gewestelijk recht. Deze voert dus de algemene 
afvalsortering in voor alle afvalproducenten.

Le  projet  d’ordonnance  habilite  le 
Gouvernement à préciser ces modalités de tri 
dans un arrêté pour les producteurs de déchets 
autres  que  les  ménages.  Celles-ci  sont  déjà 
définies  dans  le  règlement  de  collecte  du  19 
décembre  2008  relatif  à  l’enlèvement  par 
collecte des immondices pour les ménages et 

Het  ontwerp  van  ordonnantie  machtigt  de 
Regering  tot  het  bepalen  van  deze 
sorteermodaliteiten  in  een  besluit  voor  de 
andere  afvalproducenten  dan  particuliere 
huishoudens.  Deze werden reeds omschreven 
in  de  verordening  van  19  december  2008 
betreffende  de  verwijdering  van  afval  door 
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pour  les  producteurs  de  déchets  autres  que 
ceux-ci  qui  ont  conclu  un  contrat  commercial 
avec l’ABP.

middel  van  ophalingen  voor  de  particuliere 
huishoudens  en voor  de afvalproducenten die 
geen commercieel  contract  hebben afgesloten 
met het ANB.

Pour les producteurs autres que les ménages, 
le  Gouvernement  prendra  donc  un  arrêté 
déterminant  comment  le  tri  doit  être  organisé 
matériellement  par  les  différents  intervenants. 
Ces  règles  seront  déterminées  après  avoir 
sollicité l’avis des opérateurs concernés (qu’ils 
soient  producteurs  ou  collecteurs).  Cette 
obligation de tri visera, dans un premier temps, 
les mêmes fractions que celles visées dans le 
règlement du 19 décembre 2008.

Voor  de  andere  producenten  dan  particuliere 
huishoudens zal  de  Regering dus  een  besluit 
nemen dat  bepaalt  hoe de sortering materieel 
moet  worden  georganiseerd  door  de 
verschillende  partijen.  Deze  regels  zullen 
worden  bepaald  nadat  het  advies  van  de 
betrokken  operatoren  werd  gevraagd  (zowel 
producenten  als  inzamelaars).  Deze 
sorteerplicht zal in een eerste fase zijn gericht 
op  dezelfde  fracties  als  deze  bedoeld  in  de 
verordening van 19 december 2008.

Le  paragraphe  1  ter  définit  les  obligations 
légales que doit  respecter  tout  producteur  ou 
détenteur  de déchets  autre  que les  ménages 
situé sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale, quant à l’évacuation de ses déchets. Il 
exclut les déchets des ménages dont la collecte 
continue  à  être  régie  par  le  règlement  de 
collecte.

Le  paragraphe  1  quater  habilite  le 
Gouvernement à déterminer si et sous quelles 
conditions  les  producteurs  de  déchets  autres 
que  les  ménages  pourront  être  exonérés, 
notamment du ou des coût(s) d'élimination d'un 
volume  à  déterminer  de  déchets  triés.  Cette 
exonération  ne  portera  pas  préjudice  à 
l’obligation  de  recourir  à  un  des  trois  modes 
d’élimination  prescrits  par  le  projet 
d’ordonnance.

Paragraaf  1  ter  bepaalt  de  wettelijke 
verplichtingen  die  iedere  andere  producent  of 
houder van afval  dan particuliere huishoudens 
gevestigd op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk  Gewest  moet  respecteren,  wat 
de verwijdering van zijn afval  betreft.  Het sluit 
het  huishoudelijk  afval,  waarvan  de  ophaling 
wordt geregeld door het ophaalreglement, uit.

Paragraaf 1 quater machtigt de Regering om te 
beslissen  of  en  onder  welke  voorwaarden  de 
afvalproducenten  andere  dan  de  particuliere 
huishoudens vrijstelling   kan worden verleend, 
met name van de verwijderingskost(en) van een 
nader te bepalen volume aan gesorteerd afval. 
Deze vrijstelling zal geen afbreuk doen aan de 
verplichting om een beroep te doen op één van 
de  drie  verwijderingswijzen  voorgeschreven 
door het ontwerp van ordonnantie. 

Article 4 : Artikel 4: 
Cet  article  érige  en  obligation  légale  la 
nécessité pour tout producteur ou détenteur de 
déchets autre que les ménages de démontrer le 
respect  des  obligations  de  collecte  et  de 
transport des déchets et détermine quelles en 
sont les modalités de preuve.

Dit  artikel  maakt  tot  wettelijke  verplichting  de 
noodzakelijkheid voor iedere andere producent 
of  houder  van  afval  dan  particuliere 
huishoudens  om  de  verplichtingen  inzake 
inzameling en vervoer van afval na te leven en 
bepaalt  welke  hiervoor  de  bewijsmodaliteiten 
zijn.

Il  habilite  le  Gouvernement  à  déterminer  la 
forme et le contenu des éléments de preuve par 
voie d’arrêté. Ces éléments seront définis après 
avoir sollicité l’avis des acteurs professionnels 
concernés.

Het  machtigt  de Regering  tot  de  bepaling,  bij 
besluit,  van  de  vorm  en  de  inhoud  van  de 
bewijselementen.  Deze  elementen  zullen 
worden  bepaald  nadat  het  advies  van  de 
betrokken professionele actoren werd gevraagd.

Article 5 : Artikel 5: 
Cet  article  est  complété  en  y  incluant  des 
dispositions  pénales  pour  non  respect  des 
règles  d’élimination  des  déchets  définies  sur 
base  de  l’article  10  de  l’ordonnance  tel  que 

Dit artikel werd vervolledigd door strafrechtelijke 
bepalingen toe te voegen voor de niet-naleving 
van de regels voor afvalverwijdering bepaald op 
basis  van artikel  10 van de ordonnantie zoals 
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modifié. gewijzigd.

Les peines prévues en cas de dépôt de déchets 
– dangereux ou non – appartenant à autrui sont 
considérablement alourdies. Cette aggravation 
des peines répond aux exigences européennes 
en la matière et à un souci d’harmonisation par 
rapport à la réglementation en vigueur dans les 
autres régions.

De straffen die worden voorzien voor het storten 
van afval – gevaarlijk of niet – toebehorend aan 
derden  werden  aanzienlijk  verzwaard.  Deze 
strafverzwaring  komt  tegemoet  aan  de 
Europese  vereisten  ter  zake  en  aan  de 
bezorgdheid om de reglementering in evenwicht 
te  brengen met  deze  die  van  kracht  is  in  de 
andere gewesten.

Article 6 : Artikel 6: 
Cet  article  est  complété  afin  de  pouvoir 
sanctionner  le  producteur  ou  détenteur  de 
déchets  qui  ne  peut  pas  présenter  les 
documents requis en vertu de l’article 4. 

Dit  artikel  werd  vervolledigd  teneinde  de 
producent of de houder van afval die de vereiste 
documenten  krachtens  artikel  4  niet  kan 
voorleggen, te kunnen sanctioneren.

Article 7 : Artikel 7: 
Cet  article  vise  notamment  à  habiliter  les 
agents de l’ABP à contrôler que tout producteur 
ou détenteur de déchets autre que les ménages 
respecte l’obligation de démontrer qu’il dispose 
d’un contrat pour la collecte ou le transport de 
ses déchets, instaurée par l’article 4.

Dit artikel bepaalt met name de machtiging van 
de agenten van het ANB om te controleren of 
iedere  andere  producent  of  houder  van  afval 
dan  particuliere  huishoudens  de  verplichting 
naleeft  aan te tonen dat hij  over  een contract 
beschikt voor de ophaling of het vervoer van zijn 
afval, ingevoerd door artikel 4.

Articles 8 & 9: Artikel 8 & 9: 
Ces  articles  visent  à  compléter les  sanctions 
administratives définies aux articles 32 et 33 de 
l’ordonnance  du  25  mars  1999  relative  à  la 
recherche,  la  constatation,  la  poursuite  et  la 
répression  des  infractions  en  matière 
d’environnement. L’article 8 prévoit par ailleurs 
de  telles  sanctions  pour  les  producteurs  ou 
détenteurs  de  déchets  non  dangereux,  à 
l’exception des ménages,  qui  ne sont  pas en 
mesure  de  démontrer  qu’ils  disposent  des 
éléments de preuve requis à l’article 4.

Deze artikelen beogen de vervolledigingvan de 
administratieve sancties bepaald in artikelen 32 
en 33 van de ordonnantie van 25 maart 1999 
betreffende  de  opsporing,  de  vaststelling,  de 
vervolging  en  de  bestraffing  van  inbreuken 
inzake leefmilieu. Artikel 8 voorziet overigens in 
dergelijke  sancties  voor  de  producenten  of 
houders  van  niet-gevaarlijk  afval,  met 
uitzondering  van  de  particuliere  huishoudens, 
die niet in de mogelijkheid zijn om aan te tonen 
dat  zij  beschikken  over  de  bewijselementen 
vereist in artikel 4.
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